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HAfFANRREE
—— CREBEEY B F—

X 5 KO
2042 30 A, FEEM LI FIKEF - A4 (Walter Benjamin, 1892—

1940, 3LiF “FLYF - A ) Ed—BXEIFHENEETI A MR E
#® CEFEHBVERTT Y (The Task of the Translator) . TEARZRFAE XK, “BRHE"H 2 “task”.

O XFRK, H, 1939F 11 Fili4E, FEFBA, HEWEFT. BLTRKE, WEZERALM T
REFRAEREGETRBESTEFER, HELRKE. BNA¥EBRREEHE, HERSESR
FAAEREEE: FEFBRE. BBPICKRE. GBMEEHIBMANNE, 2006 FSETF L
BRFXESMBERE, EFEEREAMLESMN. KHAFBRLESELHRN, 8 (NRKHE
RELE), BE (XEEHF) . GRBMIFREHETD . (FRAREBER) . (FRIG S5
) (HRRFRR)(BRESESEE) . (CULBERH) | (HRHE: TH5HB). (OEBHED
B (hEEE BB . B REESE) (U LR s+ EAMEE AR AR AR,
PR (BHiBRFEHIR), 3t 128, NBFREFOFRBEELAFRATY BRNLR E, QBT HE
HRBROBEAER, FiTTRURBED/LFHANERRE, HPHEEfEL LA hEREER
MIITMZ . N RERMF R AR RO RN E GEFZNER L FHNERR SR
H (LR “BRRURE" MEFEFARN, REENE, EEFERARZER. TR, B
BEREISIRE T REFREMN b, RGEEERFRAARREN T thLPRE Al m
shresE. MUt A PEEMERER. NRKOEXBET KA — BREETENSLRETR, +
EREFLDFEUAREER, =, PEFAFEOERERRNE “AORE. MR =, W
TREEXCHER, UEMESCHRE, FREBEEATISM L SHUBOFT: 0. FEFRXER
GEHREER) MROBEN “ThRRE”: I, KOMBRABRHEILNBRR. (XBKEBLE
28) PRANGTEEARENNAERERERE, RHESE—. E=RENAL. (MBRES
FRWLE) RANFRHERET: — B TEEMEESHR, EERFBENESEEEMEL,
R T SEREAITIREE BN . Mo — AN R R R IR HE AR E R W MR GRS R e B
BUEBSHR. OFRARRESEEEEABREARIMEREXHENREATE, SOHELHEEY
HAFEERGHESHA, S ETEEENTRENRENEBN, MXERMEROTR: Tih
BMEEXBEHME. =, NECMRIMIKARE, B¥Eh. REGHER, KRNRETHEEL
B, ATELARBRRNORBROAT RANE LT FER. X, NHFFERROHERE, £
YL, BT RATH EREAGRFGRR AR, EME L, SATGEES SULRIER, AR,
MARRMEREHHHITHR. SFPREREME. HEUENRS, FHEXTHERE LA HRBIE
R ARSI SR,




MAERURFRAERRE, BRES LR L®E, Eprabrz 20 e 30
KB, FENRERMOEE, HEFREESAZPEER. Hik, &
X, DHEBERN “task” NiZE—M “bounden task”, HELRE “RIN” (FEFH
RHES). ZMEH, REFHR. TH, RERFIANRIANEFFRER
RERBETEAT AT % LS, JREERF M S, Srovfst.

—. BN “—ooft” (Dualism ) BJIARIRRFIR

“ZHHR” (Antinomy) £REERHRKEZ AR HE; HLEREEEAME
TR R “ ZJCXAL” (Binary opposition). “—4r =7 “ ZIRHFIR” HE.
AETHR, RERIMBULEARRER A “ Zob”. “Zai” FHMERS
Loy meafsl, wm “ES5KR”. “R53E”. “B5MR”7. “BE5/8”. “L5
%, BREAMRE, “ oo BRI DN TT PR A A IXERAE STz | “ o
REE—MEFTNEMETFE”. BFE, EAKSD. ARE. B A.

“ZRER” WNAXN? BR, ENMEAEARGE-EOR. NiZER, B ‘1
HR” KA. STREFEY SRS, STMERXASUHBREANER, HME
fENRA#. EAERKFEY S, thm “REH”. “ME5R”. “FEE”. “MHly
R 58, L R RRRKR, TRARKR. W, 1
R” BEHAXKEE, EAEED “HE” 5 “TBe” ZEsmAFEEIE “f#e”
XAE “TAL” By “HrlaiE”. BEREHEY T, “ZHER” BB =87 ZER
AR RBERR, BEFEE—FMERBRR, REXRE “ZHTR” $10 “=

T 2T R, AT PR G, A e
wERb. B, F “EER” 5 RER” CERER" 20, RERLHR
ABENABRAEN. FERRFY S, ““HER” BEF, “ L7 Wi,
“—RT” W, BE N GENBRES. EERKIEY S, ZL2E
BRTEXEEUSN, CERZALBNEEXES. RITEZTUHEEYREE
& AW RRRIEEAEE”. i, “BE” 5 ‘Af” ZHMEEER
38 (shade) K1 R “KEMHH 7. WAMBILLE (chromatography) D& 4
FrHLTFAF B 5“7 2ZRRKE. #2399 G h—F. REEA,
BEE “BFAN” 5 “RN7.“eiE” 5 “WK” 2 ), FEEEDHEOH “SBANE7,
WAL “ 287, flZAEA—g “BR”, B “KE” BAE “BE” Mk,
BARE ‘A k. Bk, RER, ‘ZBEER” XAHANRRERL “BHE
AERAREE A A RAE”, ZMEEBE TSSO L mERE. T,




(AR Z— CramE A $A—|Rd

MITEE S CREEHXAE.

LR, BERERERATBITREN ““HER”:. AREFERKRE
M C—RER”, W YEET S BB BE” E “UAET.CER 5 R
F%: FEUERFAXRN ““HBRER”, M HR” § BR”. A" 5 “RF
W &5 “BE7.HE” 5 e %, K, XU HBER” 5 “miR”
BARE; XPMRTEER. BANUET “Znh”, BRFELEMFLLES
B b T ADEL:

B, ‘T EHREEE ‘W5 HEMA” (Over-simplified)

“CTHEER” U T RASGERBESNERE, THRRSAMIRBER
AEHFTF “Z” WEARE, MBKT _EHEZRLEEREN. FEREEE

ANBA%E, FenEKELTE, K, REEE “—n” K4, S8FErsx
PRES %2R, BT UARIL: BiIFESARGEEFNEF (FHR) BAFE,
BEAEBALE “HERPERE BEPNFER”, WH“BER” 5 “BE" W
EXRGEMHARREY, BB ER “BECEE” (interpret side by side with
the SL). XFpsefia] UL EN 2. THZ 19 LR ERF ASFE (John Keats,
1795-1821) HI—A)ifE:

LRiE]
The excellency of every art is its intensity, capable of making all
disagreeables evaporate from their being in close relationship with beauty and

truth. (1871) (BAAZ K IMEE44)

[&iE ]
AM—HEANTBZERET EAABANBRRS, Bhes5%. &
FOR AR M A & T AR RSB

MR, MRARBQFHREESRERE, ARSI ERERIEREE,
WARA SRS R ER XA FR. ET “Zxn” FHEM “—n” ML
SIXCEHZ . PFridsrrosE, RRBENERE, e “HEFEEF HWRMN7,
T “E#&EF” MERZXN “—x” ML LMEHM (Optimized Deconstruction of

Duahsm) i{_mZIEﬂB‘JFﬁﬁ “EFIEH?%” ﬁ&%ﬂi"ﬁ&ﬁ‘]ﬁtﬁ_lﬁ %E%B‘J% x




Ve~ oM B A

%7, WARKHEN. SHHLOWE, WERTHER WLMR’, HE
MREM. T, HISR, “XWE” CEBE T EMEHNE L PIEFHR
AR R “hRE” !

“UPR” 5“7 R —EPEFREERRAENEFNEZIASELKHE
CARBRIEIE Y, HSE, WBIEE —AEEANEE. FELSIEE LT
KISCWAER S (BUERFTHE) KEFENARM 4 %7, MRER “BX
RAZ” 5 “AAREE”, TR “CLRB”. i, JGE “B0TH” MK
EALFAERE A “Chinese classics”, RN Chinese XN BEMEFRHIR, W5HE
AR classics HT’@E?UB‘J%???%ER?%H& FOmE . LY%EEF “i?fiﬂ” %Pﬁﬁ‘
75 1:4%«!@%%8@ “bottle nose” (iﬂ%) BT “@*@%" ﬁQQ 9&1%13@ “(E
WE” B “strawberry nose”. XEE LK BEBESHHBER. CHBANER
B E‘J@ﬁiﬁ, WA E— IH?JB‘J “:713%%%7@7” ﬁ%@ﬁﬁéﬂ‘l “f‘)’d%” EARJL

1%, I:Bﬁﬂ, —Zliﬁi%%@d\ﬁ%%@ hotdog IR “ P, B‘ﬁfﬁXﬂLl"E.’ “k
WG (frankfurters) ; POERWERS, FHEEERLRY, KAUTRE
B “$”. WH, B “RA/7. R XRFERITERRA AT BOG IEER
Wi, B4 HF—ELFERE, PEUBFERRRERETHEME (R -
BA, CHRERTTAEY, 2005), IR E B ERTIILE T 707 B0 7E 20
g 60 A “3cthiE i MEMESE, SREAF. BRAITPH—E ARG
RTEERFER, MERPEAE CERMSLE=,

- Sy v A A E A TR E A YA

HTZ2 IR “ —xtn” ANRIRHRR, ZEHEFEMAREH RN
—sA S, LERIK NE”, RE-NEXNES. “XE” HF
Lt (Similarity). EELE (Approximation). #= 51§ (Difference). % T4
(Changeability). 3EZE T (Compatibility). % tt¥ (Plurality) F1% % (Multi-
dimension), TIXEAFMERBEBFLMA SN, REEFEIAN, HF LK
HYR T “ 55 "(the Self) LAk, BHXNEMRE, HPEBH—AFAKFRXNTE”
FRFPER—ATK, KFHHEDRATEETELL. R ERABF A
“RHEE” HMENA. ARBE. StSEY (B EREauk. ASCHN
AFESEATUNRAAL G —HEAMIZER. JE1E B 1 There are tigers and tigers,
BI—A tigers 5J5— tigers AR —HH, RWPGERHE “ARARNZREE
AEANKZR”, WESHRATEBNE, EMREHESHA.




sk Z— ramExE 24— K

AL BRI A BRI . ST BRI —AN . B4R,
BAVNTGH AT L RIEA BRSBTS 5, FIAAT TR LR BAR T A
BERAVE L, BIFTIE “BRg A7, EEEXEE, T FATH 2”7 5RITH “3%”.
FEAFATH “1H” 5RATH “H” HIRE TRFESRERRE RS, fi, 72
BIRB IR, AR X AT E R TRR . WA R R L
BRERBESESERENTFESHE, FEHTEEETERRRELE. RHE
AL SRR AR RN ERIE, R TRERANER. Ei, BHiig
IS “WETE S EWRY. M RMENT A ILAE BRERZ MH.

“ TR0 BATRIE A St AZE VLA JR S B N B0 “ R phEN g
IXSTIE. TR “MET BRI AR EIER X —FEM.
Foh E R ELS ST T EIBR SEsk, —ORIBEHTE AR, RBTEER, A
FEAEE-EZAREOENEERR: +EERRBOBERLA 4 EER
FENEEFAE AT EELERE. SEEFFL, YSTHOEENRRR
L, 27 TEMASKNSERS, BREE, REHRNTRNFIRE.

Xl BATA “RiEBEICE” MRS BT R —3.

., BRRENGRIE S Z A EAMAERT Y

R, BMNEFREVESEREPN. XUAENN, HAESHEER
RO KES M ZRYE, BRESERTEEED TRNSEMEEES
K, HETREBPNRERITIKY, BEFAEREMEN, AN XBWE
B AR EAME

BEZANEAMERAN & . #R EXPRIINARHRRE, “FEHE”
BEES LAMERBIE. ERIEXEFr 3 fE S LAMER XL E, #
AU R AZRA R AEE R T ER. BT AT ATLIEAME? [EER.

(1) WRAELER, ARRELSXMERAA ZRERR —%

(2> ZERY E, ARBETZRFA ZRBAEHEARR - BT BM

(3) ZERE, AXBEFLEFETERENTH AN RS E W RE

(4) FEFERHP, AREFLNFEBHREN N R Ry REFR

(5) AREELE. XRFAMNERXABZRERA N, BEFFEFBEEINE
BRIEHEE, DAIFRELIESE. BEPAFEFH T HARL
WARTHTH “BH™. “RE" “BB". "X £%. FiF “BFF




oA Lk XX

W AT AL REHAR, “MA" 5 “£H RERE AT

BlE (1D 3 (4 "TRLEREMFERH “WBHRA”, “K” (SL) ek, “”
(TLY#HY. XB, iFENE, EENEARE: REMRKHE, BERMMAN.
BEENLER, REBTH, RUEBTH, E2F “BR” &£H4adm, XxEs
R XAMFEN “EAREER” MBRANZE. B2, —VIIRBEE e
Y “EHRBRBIRIE” (the reassurance of effect), WHELREY: REEHEENED
RIFE BRI TR RUE, FE Rl aSRE 3 CrES e BRIE.

TH, BAITUAGESEOIREMBES ZHE “FRBE”. “BRigEE” W
M. SEIDGEMIFNLEER (a.b) MEF, REEFMIFKEBRESH (cnd)
FIPEESTI P

(a) ETWE. GRA £, FREBEABG; Ho “BHE . RERE. M

R, FF. RETF AR HAFRF HEK)
Forget it. / Let it go. / Just drop it, OK?

(b) 2%k (B) Bk (LiF8d, TH “RAFA". "£EFF". "£X

Ea#t, REXELHY FF.)

Choose whomever you like./ Everybody has a right to choose the one he
likes./He (We, You, They) can pick up whomever he (we, you, they) likes
(like).

(c) If Jesus Christ were to come today, people would not even crucify him, they

(d)

BE

would ask him to dinner, and hear what he had to say and make fun of it.
(Thomas Carlyle, Carlyle at His Zenith)

WREHKEEASDAERE, AMMIF2RATLETFR, RIISARK
B, RERTHAGH, REX—FHK.

If the French noblesse had been capable of playing cricket, their chateaux
would never have been burnt. (G. M. Tevelyan, English Social History)
MEEEREAARTHRR, MW RELRTLBAZ—ET! (£
B “cricket” B IE LR “EMAEXRMITHA”)

2 EAER W IEERRERKTE. SR, BAMIEATLAR, SGEZH

LB EAFERA LI IFNBSMRRENNT., &, 9, FEARFRIRLE

—FRE— “BETR”. AR LE ST RN EAE BT RSN ES




(AR Z— <FamEE 45— |K

RO FHIRA, IEFAAAIES AR EEAEA (1955: 80), MBFRZ N “Bame
FHRATHBBE” (1955: 82), BERMIFHEN “FEHEIE”. ESNEEFER
EEERG, R—MREXAYN “HFeiEdsh”, BEBRERIE R —MES
MEFME; TTESRERENRBERYG, BET RBESUER “4SEMRELEH” 1
LRMGER, ARRERBENAUEREAMILBRAGEXBEEN. L. ¥k
. HRMEAHR. XURRIHEE “REWFE” W,

= BEIR K B SRS A

T+ EBEST AT RE A H R 7Oy BRI, (X — R R
A] e A — A —— B ER AR . P EBFEREARYR LA EERISX
WEEENTE T EREN AR, FUEE LR b RR PR —8k KK
“RERT R BREET, B, HELX R CER B “BAER + RE
M (LEGIRR”.

A—FEERRF LR . BENORFLFLRE VRN, HEREN, BX
EERERAAEN, XE/ERIE. fH, TEEERNBRERFLAREETE
Wk, BERPULARF LR, SENKE W AR LR FTIEEH, ANEHREE,
FEH A SRt R ANEE . RARFEIX BRI LA RIS QIFT R E A E L, fit
RER

F—, HRAUFARERTELE8HTNARK “HE”, FHHARAIG
KEPEAES. EAE IR, EREE, BAFEN., ZAMBESE, U205
BEIBTHASEG. SR, RATURIL “@H7. B “WHe”. 3a “ER”,
EZEEAN RS, ARLIMEBERSWRHEBIE, BEHFRTEENTEY
B “BFEF RIBERAE” K.

=, FriELBERNFILIE (Scientific Verification), ¥EZ2EHEBIENE R
S, BENE () 2. ERBITSW. ERBIESHTUL R BHEESR.
EXSRON. RBBUEMT. H, XNz e “—F 2 R” & “—
KZE”.

F=, BFRERANEYE, NZAFREMAINE, RO AREEH BRBLE
FEAMBEBERBIE. X8, RARERZ “AXHSRE LERGEEILN” (&
BT, B RPERY, 1873—1883), EEMMTEAFTRELR FITARE.

M, WMiFER—TRBRERBUOERN, BRFLHEBTEAREHE, N




6 (lead to) BHIFSCE. BWEERATLURMZR. BEAR. | “4”, APRERE,
W Z AR YE. BRERS. TUBR, BEkEkRBR—] “8igy
%” (Philosophy of Translation) , iX[J# 2 th MR EIE OB FLRK. EEZHE
Pk — % , BIRIEIE £ : Translation studies is born for translation (BHEFTIIR
U TR, B,

WERXE, REMSE KM E R EE — XU 5 Philosophy of Science
(Prometheus Books, 1998). %15/ E. D. Klemke & A &%, PBHERER
ZHRWT.S.ER, C.GEHERMR RAFEEANEERLR, REFELH
HEWDES . RIVEERFR TEMARSEAERN. AHEUkK, REASM
R, B, ROVBFF-BAUETRL, BETHFN S—SLEFNTERLE
BAFHES. DUERIE 14 /L AWERHE, 2ttF~ A EERR 230t fraik
BX. W2 EFXHNBENEZEE R T E K+ EHREMIA SR H. F
HEEFEANPEFARAANELHE, FREFEHE—MRLFENRR; RTERHX
BT “ KRR

9. BRI Ja56: BIRBTSTRIE SRR

BIENRAEZ HERSRFE T %, WABRHE —ALiFETUAUES FER
REFESOTO. BIERMOREMN, BT AR “REZR” HEZMEE “
B, FBTESHFXRERPROER. BFEELTESHR. TH, RIORY
R B FER LRI

BAERE, BEMERELETUSARIER. +ZIES, WTFHR:

E—MER FESH—
f£% 1 B8 [ HBRMEAGEH]
FE57 2 35 XL eEM o7 [# 6 AT 3 47 & X
f£5% 3 BEREM I [HERLFAF HBEEEL]
%4 BFEEMSW[HBEELEHITE XABEEX]

55 5 AL M [E % X m E R E 37 ]
f£%6 BHoM A 4. K. BRNIETTERABHRER]
f£55 7 RAESH LR FAEEEEH ARG KA E]




(AP RZ— <FEMBXE> 45— |hd

£% 8 WEAXAER. RESH [HEFEXASHAEKHY KL E]

oM iFENE—
£% 9 & BB ENE [ B XHF £MHAL]
510 g XBRGELNE[HTFHART £4014]
f£5%5 11 & BHEITXHHEME [FENEL BT XNT E014]
% 12 FiERAKAL [ BIEXAEKNTEZRRLE]

RUERMER, ZEU L+ 2HESPRAENS 01— HiEF%RK H/
fh TS S E SRR B BAK. Fik, BEENEMLYARMEARTES XS,
BAXENBEEST. —=1FK, BIT—BAIBEELRET “E5%NA
BE¥”, WHERBZIFIMNENEETFRZ —, BIFRE “Yih” BEFEH “H
JE”, BRMEURE—A “FIEERE”. 1976 4, REHEIEFIR (FHHFEES)
(bx, BHHH4E, 1979 KFEHEE: “E2HICEMFP. EEMBRRIE
WIBR R A — T TSI %8 MR B2k, MFE¥hIES FHNA
EEENMERREE N — T AR FERNN AR CLER ! NERS THF
RERANFEEA RIS E RZ LEEEBREBE, BiEEEREMuLIE

----------

-------------------

¥ BEOFHFREE, RIREDSHIE, TEMRN 21 e B E3
MBS EL —!

T, BEENiIZEE B CHIES N

REBXN G ESEFANLENRE - RNEERRTIN AR, “ T8
BHE, HEMELE”, BERBRIMNZMTAMH TR, BE, BHEVEESE “#
BN &, WRE, WRE % “ROFURTREGHAIR", EAERICEH
RUNTH AT, ZEAN A BT RERT, BRTHRED, BRTREESN, BEEM
NBEHB BRI, REBFR, RIOBEFTRABERE. £REXR, T
EEA LUAS A —/iE: HiIRESAIRE A CHES BRI T REHK
! RFE “FR” 2H, BRERETEEZN!

FEXNSMERLRAT (CTPC) 5T ERERNSERNECSKEN4E,
EZAAZAEEEER =TANEK. ZNHFERWEA, wHisssRks ba
WUATR. SPEEAHBN! P EXT MR AR A 7 A S mE ST A B AR B




AR R G

FRECAERE BRPRREE, EES5ENKHBE, MHPREBREETH
iz B ELIRFE R BIPR LA B x B8RO 51 S0l AR BIORS 4o I B8 46— A — R B IR
Wi, HREBRRRER, EmERER. B8k, S PR xE” gir
ZH, EUMSCER, FHCOIRRHEN, WREWE Rk

201 AR, RARRSET-ATTEEFS




4 H iE SEEH5
— (HFBFWMBEEY EFZ

R

BRI RAIHA (George Steiner) H — A& 5 : “LWREEBALEER, A
KA RBERTHE” @, XL, EESTHRREHE #ENH
FRMARESTHIIE A BMERINTAMNXFEZ, TR KA E

O EHE, B, WEEETA FHRELSRERFREIE. 852, LA RERRESRER
FEM L, k. YRPTHEHA. BIKRE. FHETRE. HEWETCMERBIEE. &N
KEBHER T, STULK. FEBFAZMPEEE, GBS REFRPHE. HLERI, Sl
K. MLASM, RERAXE (RO FEE. 2009 49 ANSEUHRHE S HERE
KA K EFR “22A %2 WP ” (Eugene A. Nida School for Translation Studies) ¥, #A%#K
PAFTEFHEEFEREHFERARER. 2ERNFHAABRFAYMTINSRE. ELTHEXK.
WRRERE 15 . RERLERR, H=EA27F. YABHZRERERFRE 1 . "R “hA”
HRERRE 1. BRERE 20 20 (EFEFENENERFERANINE ). =HEELFERIKE
BWRRFRHRER, EEBXSTHEREAIKR. 2FSNEHER. BEAZERESN HFEYE
BREREERN. RFEEELE: (AHBEMNE TR (EEHEERRESM. (BiEE).
(HEBTRIAS) (FB). (FERER) . (FRFERMWF) | (FEHHFR) GEE) F. FRBIXK
BRETHEKER. BRBRERET], Q¥ Meta. The Translator. Neohelicon. Perspectives. Across
Languages and Cultures. Babel. {PEEF). HIEE) . UMESIMERE) FhE. TERTERE:

“The ‘Chineseness’ vs. ‘Non-Chineseness’ of Chinese transtation theory: An ethnoconvergent perspective”.

“Towards a whole-person translator education approach in translation teaching on university degree
programmes”, “Translation and the relativity of cultural identities”. “Metaphors on translation”. “Foreign
language and translation: The role of background, common, shared and mutual knowledges”. “The Chinese
and Western traditions of translation in comparison”, {#3iFARp4a%t SN EEY . (BF M7 ERF
LER) . (HR%E: FHAKER) . COUESEE) . (DLARIHFE) . (RHEZNRE). G
BERERAESRAAE) . GRIEEE) . (BFEESEX) . GRHEESR) .| (R L MERTHEFR
PR ALY « (HIREIESE) . (BRSHIFE: B=KKR) . (PAMSAERN RIS &.

® JE3C:“..inside or between languages, human communication equals translation” ¥ J.: Steiner, George. 2001.
After Babel: Aspects of Language and Translation. Third edition. 1%, F¥FSMEME HARME. (p.49)




Bt kil XX

RAEMENEN, RIEBEREREAEA XFZEEN. ARESZRIBERE
FfrgL, TwESTERAN, BREAREE_TE2ENREHY. PHEICH
SRR N“AHZR, SEAHE, AR, T “AHE, BHK”, M “F
HER, BMAESK, EHEKER, EHERE” Hlie - 2484 HER, BHEX
HEBER LEE, BIERENERBIN “R1N” SHnHsciiEs), &
FFTEREZ AU ISCEZ BT ABEERR, BENERMKRE R
BRI, [ERE, VA SCH SRR R, WBAITRE IR AR 75 FE SCAG I o B S e 38,
FREES. REEXMENTHEL, I AFEEMNCZEXNNEE, B
ZRMARL G/ ESEZ RLBERR. RAEKER. AR, AR
RENEAAERFETLAEENSSAEREBR. —aE, PEEF, GHeir, #4
ANEBHISCARBELE, SMEAFTFHIENER.

EBRFEREBRAEEKRAS, AFEFHFERNMERKERERR, AFKSTRIFHE
WA KA N EN® . ZdE - TSEMNRES, BEERTRAR
BERE “RFLF” LRI, BRI KERZROHIE, KERBE “E
4% WEE LS. TN TEBY “E4R” HUBEKTFLSEMAE, wfEIRE
fra? BRER. B35, HR, EEFE? BEMEN, mERMHA? BHERRE
BHA? BMROSREM 47 BEIRIXES “A” (EE. B%. #&. &
Hof. HBE. HRE. TEHAHAESES) KXREMA? BREEM EMETF
Br. BFHMESBES R RIRRR XA ? XHEm R B iF A RS
S, MIELE-TEERRENSR, MPRLETHERE S . BiF, H
FHRERT AR —MBRESHESFERLELTH, R e AR A g
—3KiR. B, XFTEENRUMGGERG 4. BTN S EREEFZEIRESE
LR EEFESHFEARE, ARKMEE, AEKEEFTRE, ETRARR
EIAIR. XA REMERT B E AN LBk HE 7, B, B “fpfl” RE “FBaL”,
WE T AR “wil”; B “RAEE” AZE BB, SE AL
AE “RUBE”, §%, HHANEELKER. FHk, RIOATRHI—T,
E—JF UEEFRN AR, TR —FEBKEARE, HFAENEERRER
INRITEREZ 5.

@ ZR. BRE, 2000, (BiFEE), KN HSFHRE (2005 SFEEF; 3 R).
@ ZN. HRE, 2004, (WEE: ELHBIEHAESR. BREWR), (FEME), 2004 EH3H B




